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d ö d en s  jä ttesto ra  b ib lio tek  
^ H a  d u  och jag  väl tu sen  gånger vandra t 

O ch  sök t lek ty r för a llvar och för lek  — 
B eröm t h an s  ska tte r ofta, s tundom  klandrat. 
A ll v e tenskap , som  fö d d es u n d e r  sol — 
fa, d ju p en s  sago r lästes d är och  högdens 
V i läst sex tan tsp råk  d ä r  och läst om  pol, 
O m  sm ärtan s e lex irer och om  fröjdens.

I g ra n n a  b a n d  m ed  gyllne tex tn ing  p å  
V i funno  ofta e n d a s t "dajm noveller",
N är uti p a p p b a n d , tu m m ad e  och grå,
V i funno  h jä rted u k ars  akvareller. 
B okm ärken  u ta f m arm or funno  vi 
Ej sällan  s tu ck n a  in  i fad d a  texter,
O ch  uti tan k ev ärld s  astronom i 
D är lågo m ärken  u taf tistelväxter.

V i funno  lag e rb lad  i kassabok,
B land  köksvers ( in g en  ä n  d e n  g åtan  lode!) 
Stolt rh b d e d e n d ro n  sina skatter vrok;
O ch  nässlo r m ellan  d ity ram b och  ode!
I m adrigal, som  b lix trad e  af vett,
V i funno  k o rn  u taf Saharagruset;
V i sågo v id  e tt h em sk t schakalskelett 
E tt m ärke, m in n an d e  om  m yrtensuset.



A llt v a r b isa rrt: i la g b o k  b jä rte g lö d ,
I e v a n g e l iu m  r ö d a  g m b o t in e r ,  
R e p r e s e n te r a d  a f  sy rén  v a r  —  d ö d .
O c h  frid e n s  ä n g la r  —  s tu n d o m  af  fask in e r.
1 rosig, s a m rn e tsb u n d e n  b o ta n ik  
L åg, så so m  m ärk e , m e js la d e  g ran iten .
D å u ti m ö g e lb u n d e n , tu n g  log ik  
V i fu n n o  s ip p a , d o f ta n d e  o c h  liten .

V å r  u n d r a n  v ä c k te s  m å n g e n , m å n g e n  g å n g  
A f d e t ta  v irrv a rr, d e n n a  b r is t  p å  reg e l;
Ju  p ro sa n  s tå ta d e  i p ly m  o c h  så n g  
O c h  a fsk rä d sh o p a r  b o n a d e s  a f  teg e l.
A llt v a r  e n  gåta . M e n  "o red a n "  såg  
H e lt a n n a t u t i d ö d e n s  e g n a  ta n k a r :
D ä r  h a d e  h a n  e n  tro g e n  k a ta lo g  
A f "ljusens" m ä rk e n , m ä rk e n s  v id  "d a n k a r" .

Jag  sp o rd e  h o n o m  n y ss  o m  d itt  o c h  d a tt,
S om  lä n g e  jag  o c h  d u  h a  ö n s k a t k ä n n a ;
O m  h u ru  m e d  v å r t "v irrv a rr"  d e t  v a r  fatt. 
H a n  lo g  o ch  svarte : "Ni ju  o ffe r  b rä n n a ,
I fles ta  fall, i r u n o r  o ch  i gull 
P å  ä re ly s te n  tig e rs  a l ta r  b a ra ;
M in  k a ta lo g  af S a n n in g a r  ä r  full,
O c h  d e n  sk a ll d in  fö ru n d ra n  b o r tfö rk la ra ,

S e h ä r , h ä r  läses: 'A . B., k a lla d  kun g ,
I sa rk o fa g  u ta f  p o rfy re n  fina;
M ed  inskrift: e v ig t  k ä r  o c h  e v ig t  u n g ,
D in  b i ld  s k a l l  v å r d a s  u t a f  f o lk e n  d in a .  
H a n  v a r  —  e n  n o lla  b lo tt, o c h  r e d a n  g lö m d , 
N ä r  e p ilo g e n  sk re fs  o c h  k ra n se n  h ä n g d e s , 
D ä r  d e n  i sp in d e lv ä fv a r  v a r it  g ö m d ,
Se’n  m a u so le e n s  tu n g a  p o r ta r  s tängdes."



O ch  här: "O m å la d  kista , k rans  a f al,
M e d  e n k e lt trä ko rs  på  den  b ru n a  g rifte n :
H o n  g jo rd e  god t, och  v ä n n e r u tan  ta l 
I hennes grus ha  s k r ifv it  h jä rte s k r ifte n "
O ch  denna: "Ingen, in g e n  enda vän  
O ch  in g e n  tå r u r  l ifv e t h o n o m  fö ljd e ;
H a n s  m ånga v e rk  d o c k  le fva  länge än.
O ch  d e m , ej h o n o m  vä rld e n  lage rhö ljde ."

"X . Y . v a r  en —  p ro ce n ta re  och rä f,
M e d  m ånge t tusen, som  hans son f ic k  ä rfva :
På m ä rke t läses: N u  b ia n d  h im m e ls k  s ä f 
H a n s  ju l le  g å r , d ä r  d ö d  e j k a n  fö r d ä r fv a .
I h im le n s  fa r le d  gun g a r ej hans s lup,
M e n  a llt  em e lla m å t i  —  he ta  va tten ;
H a n s  b le k a  k in d e r  få  en ro d n a d  d ju p ,
N ä r h a n  b e tra k ta r  g r i f t  o ch  s tod  i na tten.

D e n  h ä r v a r —  fa d e r b lo tt! M e n  b a rn e n  kä r; 
O ch  de  fö r  h o n o m  v o ro  v ä r ld e n  v id a .
E j d y rb a r b lo m s k ru d  trånga  g ra fve n  k lä r,
M en  —  b a rn e n  b e d ja  än in v id  dess sida.
O ch  d enne  var, fast s k r ifte n  anna t sagt,
E n  o rm  i  m änskoham n ; han  d vä ljs  i  —  skugga. 
O c h  denne, h v ilk e n s  ben  m an  vå rd s lö s t lagt, 
H a n  b o r i dag, d ä r m jö lk  och  h o n u n g  dugga.

2 9 - 4 — 13 .



jBrtllcr.
‘̂ jj^ring vetan d e ts  altar p å  b ö jd a  k nän  
L D e lågo. som  får i bås;

M ot a ltare ts  b rä n d e r  d e  sågo h än  
O ch m atad e  e ld en  m ed  nya  trän;

D är skulle i ko len  spås.

De voro e tt dussin, ja, k an sk e  två, 
O ch  visast — v a r en  och  hvar; 

N är världarne  kom m o och n ä r  d e  gå, 
D et h ad e  en  hvar af d em  re d a  på; 

O ch  hvem , som  oss sk ap a t har.

D e visste p recis hvarest sk a p a rn  stått, 
N är sk ap an d e  "vardet" sagts;

D e visste h v ar h an  m atria le t få tt — 
Ja, v e tandets  tinne  d e  alla  nått,

O ch  slu tordet h ad e  bragts.

M en underlig t v a r det, a tt inga två 
Så a lta re ts  skrift förstått,

A tt s läg tande lösning d e  k u n n a t nå: 
E n  "tolkade" så, en  an n a n  så;

M en "bäst" h a d e  alla spått.

Ja, d e tta  var underlig t: m en  till sist 
Jag  nyckel till gåtan  fann:

Ej ledo  de  visa p å  k u nskap  brist, 
O ch  ärliga voro  de, tro r jag  visst, 

O ch  skriften v ar k la r och sann.



M en — b rillo rna  voro af skilj da  slag: 
E tt p a r g jo rde  a till ö;

E tt a n n a t af "Natt" g jo rde  ljusan "Dag", 
E tt a n n a t fö rv an d lad e  "Vi" till "Jag"; 

"F ö rändring" b lef läst till "Dö".

Sist fick jag  i b rillo rnas båg ar se —
Ej g lasen, m en  sliparns nam n;

D är b ru n n o  i ly san d e  färger de,
O ch  hån fu llt jag  fann  d em  em ot m ig le, 

Som  troll uti skuggors fam n.

E n  lins b a r  i gudskrift "Teologi",
E n  "M aterialism " i bly;

I g rek iska sågs d ä r "Filosofi",
O ch  s trå lan d e  te d d e s  "Astronom i",

Som  stjärnskrift i h im lens sky,

I m ossiga ru n o r  "M ytologi"
Jag  såg uti linsars par;

O ch  ris tad t m ed  stål var "Geologi",
I v inkelskrift lästes "Geom etri".

M en — icke en  lins v a r klar!

F j u n derlig t då, om  p å  h u n d ra  sätt 
D är to lk ad es gudars bok!

Ej u n derlig t då, a tt en  h v a r "såg rätt", 
A tt "öfrigas lösn ing  var dum  och  lätt", 

N är icke  — "totalt p å  tok."

24- 3- 13.



îmmnnk,

^VTär du sitter där vid bordet i kostym som kostar fläsk, 
C  I porslins fordral kring nacke tjugosju,
När du sitter där vid bordet ditt ock smuttar på din bäsk, 

Pös då icke som en padda, snälla du.

När du yfves för att gården din är feter som en gris, 
Medan grannens liknar präste lön i Bro,

När du värmer dina skånkar vid en hundra dollars spis, 
Du är ändock ej Gu’ fader, må du tro.

När du vräker dig på matta, som är tjock och varm och 
grann

Eller pöser uti "läder-rocker11 fin,
Eller sjseglar dig i ädelsten i ringen på din han’ —

Om du yfves då, så grinar gubben Hin.

Ty den gubben vet precis hvad du ar gjord af, kära du, 
Ja, han känner dig från a b ner till ö;

Och han vet, att hvad du kallar ditt och kallar dinas nu 
Nyss har vuxit på Gu’s äng i form af hö.

Nog Gu s gåfvor äro bra att ha i jämmerdalen vår 
Och den något annat säger, han är dum;

Men glöm bara icke bort, när du vid gull-rams spegeln 
står,

Att det lyckan är, som bonat dina rum.

Nej, förstå att Tur och Otur dras om människan helt visst. 
Om än klockarfar dem kallar Slarf och Id;

Och första att mister Tur kan ta och svika dig tillsist,
Då måhända mot din dräng han varder blid.



Ja, k a n h ä n d a  lyckas tram p en  d är bakom  din  slu tna dörr, 
Som  bev ak as u taf bu lldogg  n a tt och dag,

Ja, k a n h ä n d a  få r h an  tag  uti h v ad  d u  b eh ä rsk a t förr, 
M edan  d u  får ta  m ed  doggen  n appatag .

O ch k a n h ä n d a  få r d u  sp isa  själf hos k a tto rn a  p å  bron, 
D är som  h an  få r d in a  öfverlefvor nu;

O ch k a n h ä n d a  få r du  hv ila  d ig  i b å se t d ä r  hos kon,
D it h a n  föstes u taf d ig  och  af d in  fru,

Ja, se lyckans h jul d e  ru lla  liksom  h ju len  p å  d in  vagn, 
D en  d ä r  g ranne, som  d u  stå ta t m ed  en  tid;

D ärför, ä fven  om  d itt födsgeni, d in  list ä r dig till gagn, 
S tjä lper lasset, om  ej lyckan  är d ig  blid.

M en ifall d u  uti öfverflöd  få r slu ta d in a  dar,
Så tö rh än d a  sv iker tu r v id  g rafvens brädd;

Ja, hvem  vet om  icke tra m p e n  i E lias-vagnen far. 
M ed an  d u  b e lö n s m ed  rik em an n en s b äd d .

D ärför, p ös ej som  en  p a d d a  i d itt öfverflöd, d in  glans 
O fver h v ad  dig  gafs af fa r och  m o r och G ud,

U tan  lär d ig  a tt fö rstå  d in  värld , och  ö p p n a  hjärtats skans. 
D e t är sk ap e lsen s och skap arn s främ sta bud .

2 7 — 11 —  1 1.



^lapplan^t
'33 in terguden  fann en  d ag  sin stol. 

T ronen , u p p e  d ä r  v id  isig pol,
Säger lap p sk a  sagan, kall och dyster, 
O ch  a tt södern  se d å  h o n o m  lyster.

H ingsten , N ordansto rm , h a n  sa d la r  då, 
N orrskens betse l b a d  h a n  låna  få;
V oilock b lef hans egen  hv ita  drifva,
Isens sm eder skulle sp o rren  gifva.

Svärd h an  b a r af is, m en  h jälm  af natt, 
O ch  p å  skö ld en  po lens s tjä rn a  satt; 
R im frost h a d e  väft h an s rik a  tyglar, 
P o len s konstsm ed  sm id it d ro tten s  byglar.

Så m ot söder stä llde  h a n  sin färd .
Bort till so m m ard ro tten s  varm a värld ;
H ä r h an  d en n es fö rste  u tp o st m ötte  
O ch  i kam p m ed  h o n o m  lansen  nötte.

L ängre  söder ut, v id  Sunnansjö ,
F an n  han, a tt h ans k linga blifvit slö; 
S p o rren  sm ält och skö ld en  s tjä rn e p ry d d a  
T ycktes ej m ot so lens p ilar skydda.

Y stre  h ingsten , som  h a n  litat på,
L ed  af svält och  k u n d e  k n a p p a s t gå;
O ch  d e t föll sig svårt a tt fylla bristen , 
N ord p o lsh afre  fanns ej i to rn isten .



Nu b!ef kungen , fastän  d järf och seg, 
A lltid  v ap en fö r och  aldrig  feg,
Sm ått förbluffad—strid en  v a r ej ärlig: 
Strid, d å  vapen lös, ä r högst besvärlig!

Så h a n  v ä n d e  om  em ot sin pol,
D är a tt k äm p ar sam la kring sin stol, 
S ed an  dess d en  rasar ständigt, fejden, 
M ellan  K öld  och  Sol i lap p sk a  nejden ,

S tundom  bygger K öld  sin b a rrik ad  
M ellan  hvarje  b lom m a, gräs och  blad, 
S tundom  rifvas d essa  kö ld en s skansar 
L ekfullt n e r  af so lens hvassa  lansar.

L änge h a  d ock  våra  v isa spått,
A tt h a n  död lig t sårats, kö ldens drott; 
Solen skall, så sp å  de, an n ek tera  
P o lartron , och  Bore abdikera .

1889.



damlit htm i t c I t  nm~
äl h u n d ra d e  gånger jag  d röm t m ig gå 

U töfver en  m u ltn an d e  b rygga  grå 
M ot p a rk  uti dyster g rönska.

Ej kv ittrade fågel, ej g u n g ad e  gren ,
Ej k än d e  jag  doft ifrån  ros och  syrén,
Ej sol eller m ån a  d ä r  gåfvo d e t sken ,

Som  jag  v a r för trö tt a tt önska.

D en g rusade  gången  låg ödslig t röd,
Som  v a ttend ränk t te g e l ; och  slinga d ö d  

F rån  ro stb run  v e ra n d a  hän g d e .
I förstugan, salslik och  dyste r som  graf,
S tod riddare , jä rn k lä d d  och  s tö d d  em ot g la f ; 
B eständigt m ig sp ö rjan d e  b lick a r h a n  gaf,

N är gn isslande dö rr’n jag  stängde.

Förstäm d — ja, b e try ck t! M en af b äfv an  ej, 
O ch  ej af m in  d ö fv an d e  trö tth e t — nej,

M en som  om  jag  ta p p a t leden .
Som  n är jag  en  gång  uti b lix trifven  n a tt 
U ttrö ttad , allen  och förvillad m ig satt 
A tt söka m in eldnål och v a n d ra re n s  skatt, 

K om passen , p å  v id a  h ed en .

Så tung t var m itt sinne, n ä r m åttlöst golf 
Jag  tråd d e  m ot ur, ev innerlig t tolfj 

O ch  sed an  m ot dystra  salen.
D är stod  k an d e lab e rn  m ed  vaxljusen  tre,
Som  tycktes en  d ö en d es  le e n d e  le, 
H alfb runna, som  n är d e  sig först lä to  se ;

O ch  halffull, som  då, p o ka len .



E tt jä ttsbo rd , gult och hem sk t m agnifikt,
P å  lå d o r och  dystra  p ry d n a d e r  rikt,

D är stod  inv id  dam m ig t fenster.
O ch  halfskrifna, gu lnade  p a p p e rsa rk  där 
F ö rlän ad e  skifvan en  halft litte rär 
O ch  ha lft alkem istisk t b isarr atm osfär: 

M ystik  till höger och  vänster.

E n  s tirrande  uggla, e tt lo-skelett,
E n  a fgudab ild , u tan  sp å r af vett,

E n  ärg ig  sp e c ih ik sd a le r ;
S ignetring  af k o p p ar, en  rö d  javelin,
En docka, en  m iniatyr-guilotin,
E n  bägare , fy ld  u ta f m ög lan d e  vin,

E n  ska ta  och  tre  schakalar.

P å  fo tring  af guld  stod  e tt käril grönt 
O ch  sm yckad t m ed  b lö d a n d e  stenar s k ö n t ;

M ed  ru n o r  var locka t siradt.
D äri v ar en  fingerfa lang  och  en  tand ,
E n  knäskål, en  nagel från  m än n iskohand , 
E tt u n d e rlig t d ju r från  främ m ande  lan d  

L åg  ru n d t kring  sam lingen  viradt.

E n  dödska lle  log ifrån b o rd e ts  m idt.
M en  le e n d e t v a r  af sa tan isk t snitt,

Som  k u n n a t e tt le jon  frysa.
D en  h än g d e  p å  ta p p  och d en  h än g d e  just så, 
A tt u p p å t och n e rå t h a n  fritt k u n d e  gå.
O ch  fram åt och  b ak å t —  ja, tanken  d ä rp å  

F ö rm år m ig vid  dagsljus rysa.



Jag söker a tt läsa de  gula b lad ,
M en m äktar de t ej; icke ens en  rad,

Fast sp råke t jag  tyckes känna.
Så går jag  till bokskåp , en  g rangu l gigant,
O ch  hvarje dess b o k  är en  gam m al b e k a n t :
D en  d ä r  i m arocko, d en  k än n e r jag  grannt,

M en fruktar, d en  skall m ig b rän n a .

D en d ä r  uti g rönb runa  b a n d e t h a r  b lå  
O ch  gula och  rö d a  figurer u p p å  

E nhvar sina tusen  grifter.
M en liknande  p ry d n a d e r  a ld rig  jag  såg 
1 värk lighets värld  ; n ågo t främ m an d e  låg 
U ti d en  —  d en  m in d e  om  kra te r och  våg,

D en m inde om  d ö d en s  skrifter.

O ch  fy rkan ten  d ä r  uti b ran d g u lt b an d ,
Som  hviskar om  örlog och  p äst och  b ran d ,

Jag k än n er m ig läsa böra.
Jag an a r i h en n e  en  v e tenskap  stor,
A tt u n derlig  m ak t inom  p ä rm a rn e  bor,
A tt fram gång i lifvet af h en n e  beror,

M en vågar ej h e n n e  röra.

D en d är uti b lå tt är en  liten  en,
M en sp rid e r e tt vän lig t ly sande  sken

F rån  guld om kring  tren n e  äggar.
T v å  gyllene spännen , e tt m ärke af snö ! —
H o n  liknar en  som m arögt, so lhårig  m ö.
D en ö p p n a r jag. — S tjärnor sitt s trå lsk im m er strö, 

Jag v ak n ar b a k  — egna  väggar.



id gränsen till dröm m arnes rike 
Står Evighets utpost på vakt 

Och bjuder: "Allt m ätande vike
F rån  Dvalins lycksalighets-trakt. 

Du skiljer så agnar från hvete,
Du skiljer så nätter från dar,

A tt längtans hyena får bete
O ch m odlöshet tyglarne tar.

H är m änga vi skuggor och dagrar,
"I går" m ed "I morgon", "I dag"; 

H är b landa vi törnen m ed lagrar 
Och leende frihet m ed lag.

M ed molnet, som ljungelden vaggar, 
V i solskenens rikedom  strör;

Vi skilja ej rosor från taggar,
Som värklighets m änniska gör.

Vin, ättika, honung och galla
Bestås ju  vid skapelsens bord; 

M en dröm folket b landar dem  alla, 
O ch lifsleda aldrig blef spord. 

Ni sluka er honung och vinen,
M en rata er bittrare lott,

Tills tröskeln m ed den m edicinen 
Profossen, Nödvändighet nått,



L ä g g  a ls n m å tt o c h  b e ts m a n  d ä r  u p p e  
P å  g rä n s  m e lla n  v ä r ld a rn e  tv å ! 

O m  d e n n a  fö r o r d n in g  d u  s lu p p e , 
O ly c k lig a  b le fv o  v i  då .

T y  fu n n e s  h ä r  lä t ta  o c h  tu n g a  
O c h  h a d e  v i  l i te n  o c h  s to r,

D e n  l i fs f r is k a  sång, so m  v i  s ju n g a , 
F ö rs v u n n e  f rå n  d rö m r ik e ts  c h o r .

N i a rm a  i  " v ä rk lig h e ts  v ä r ld e n " ,
N i m ä tte  m e d  s k ä p p a  o c h  lo d ,  

M e n  så, a t t  d e  "sm å" u p p å  fä rd e n  
F ö r  "s to ra " m å s t o f f ra  s itt b lo d .

N i  m ä tt  t i l ls  n i  h jä rn o rn a  g ru m la t,
N i  v ä g t in t i l ls  d a g e n  b le f  n a tt;  

O m  t im m a r  o c h  å r h a  n i  m u m la t,
T i l ls  ly c k a n  fö rs v u n n it ,  e r ska tt.

S lä ng  d o lla rs  o c h  c e n ts  t i l l  d e t  F lad es , 
D e  s ta m m a  if r å n !  A f  v å r  f r id ,  

H v a rs  g ru n d  ej p å  m y n t fö t te r  la de s , 
E j g u ld  b y g g e  ä f la n  o c h  s tr id ,  —  

H ä r  ä ro  de , d rö m m a rn e s  lä n d e r,
D ess f lo d e r  o c h  s jö a r  o c h  f jä l l ;  

H i t  ä r  de t, d in  a n d e  s ig  v ä n d e r,
N ä r  t rö t ta d  i  v ä rk l ig h e ts  t jä l l .

30— 3— 13 .



Pär evighets granit blef mald till grus 
I tidens grottekvarn, när Oden fyllt 

Sitt första timglas, tändt sitt första ljus 
Och därmed öde vidderna förgyllt;

När kaos blifvit asars värld och vår,
När böljan vrålade och stormen tjöt,
När åskan vrok sin lans ur molnets sköt — 

Då stod han, Gimles härd, där än den står.

Dess gnistor flögo, på Allfaders bud,
Ur ässjan hän, i skaror utan tal,

Och fingo uti rymden hvar sin skrud —
De blefvo — människor i Midgårds dal. 

När hvarje tinne här de lyckats nå,
När de ha krönts med hvarje krona här, 
Då återgå de till sin gamla sfär.

Att — ridderskap i gudahjärnan få.

28- 10- 13,
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G. N. MALM,
(L indsborg , K ansas),

själf en  m ycket god  skribent (han  h a r  b lan d  
a n n a t skrifvit d en  urro liga b o k en  "CHARL1 
JO H N SO N ", som  d u  naturligtvis längesedan  
läst, om  du  läst någon ting  alls, hvilket jag  å t­
m instone h o p p a s), skrifver följande: "Skar- 
sted ts  "V agabond och redak tö r"  kan  godt jem -

i
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rdsborg, K ansas), I

själf en  m ycket god  skribent (han  h a r  b lan d  p 
a n n a t skrifvit d en  urro liga b o k en  "CHARL1 f 
JO H N SO N ", som  d u  naturligtvis längesedan  |  
läst, om  du  läst någon ting  alls, hvilket jag  åt- |j 
m instone h o p p a s), skrifver följande: "Skar- jj 
s ted ts  "V agabond och redak tö r"  kan  godt jem - « 
föras m ed  d e t bästa  de svenska p en n o rn a  ha  j| 
a tt uppvisa , och  d e n  sista de len  om  A nnas  ̂
död , är så äk ta  klassisk tragedi, att h varken  | 
S trm dberg  e ller S hakespeare  g jort något bätt- I 
re". M alm  h ar så ledes sam m a tanke om  "Va­
g ab o n d  och  redaktör", som  jag  och  du  ha, ty 
d e t säger sig ju  själf, a tt du  läst d en n a  Skar- 
s ted ts  bok. H ar d u  icke gjort det, så låt å t­
m instone  ing en  få k än n ed o m  om  d en n a  din  
oförlåtliga slöhet, u tan  skrif d itt nam n och 
ad re ss  p å  ett ark  p ap p er, slå in  en  do llar i ar­
ket, s to p p a  d e t he la  i kuvert och  skrif därå
M R. E R N S T  SK A R ST E D T , E A ST SOUND,

v år svenska m änsk lighet få red a  på, a tt du  ej

sted ts  "V ag ab o n d  och  redaktör". Sådan  u rak t­
lå ten h e t sk ad a r d itt an seen d e , b eg riper du!

W A SH . Sm it sed an  in  brefvet i närm aste  post­
låda, n ä r ingen  se r det, som  kan  låta resten af

re d a n  länge sed an  skaffat d ig  och läst Skar-
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JOHN BERGSTRÖM

v ar förtio fem  å r  gam m al och  h a d e  $45. u n ­
d an lag d a  för m ulna  dar. H a n  h a d e  så ledes 
sp ara t lika m ånga dollars, som  ku n g  T id  gif- 
vit honom  år. H a n  h a d e  v a rit i A m erika  u n ­
d e r  halfva sin tid , och d e t var h är h a n  få tt 
sam m an  d e  $45, h v a d a n  h a n  ju  sp a ra t $2. 
p e r å r  här, m en  ingen ting  alls hem m a. E n  
dag, nu  länge sed an , ö fv erta lad e  jag  h onom  
så, a tt h an  k ö p te  sig förtio  acres skäligen god t 
land , h v arv id  h an  b e ta lad e  m ig $40. af sina 
$45., som  ett "first paym ent". Inom  tre  år h a ­
d e  John  b e ta la t sitt lan d  och  v a r i besittn ing  
af k ö p ehand lingar. E fte r y tte rlig are  två  år sål­
de  h a n  d e  förtio  acres, h a n  k ö p t från  mig, för 
tred u b b la  köpesum m an , m en  lad e  igen alla 
p än g arn e  i land; d e n n a  gång  i en  hel kvarts­
sektion , 160 acres. I d ag  äa  h a n  v ä rd  m inst 
tjugo tusen  dollars, och  d e tta  fastän  han  hvar- 
ken  u p p a rb e ta d e  eller ens b esåg  sin  fö rting  
eller sin hundrasex ting . D et ä r just tjugo år se ­
d an  h an  k ö p te  d e  första förtio  acres, och  h an  
h a r så ledes genom  land  fö rtjän a t $1,000 p er 
år, d å  h an  genom  h å rd t a rb e te  fö rtjänade  e n ­
dast $2. u n d e r  lika lång  tid. O ch  h v ad  John  
B ergström  g jo rde  då, kan  d u  göra i dag. F ö r­
sök. M en nu!

J
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FRED. OLSON

var g ru farbetare , och en  extra god  sådan. H an
fö rtjänade  rä tt god  dagspänn ing , m en så en  
d ag  trö ttn ad e  h an  p å  sitt a rbete  i un d erjo rd en

Jag  u tva lde  åttio  acres fint såd an t för honom , 
och  h a n  b e ta lad e  $80. i h andpängar. T v å  da­
gar senare kom  hans hustru  in p å  lan d k o n to ­
re t och  b a d  a tt få  lå ta  k ö p e t falla; "ty", sade 
hon", jag  reser a ldrig  u t i v ildm arkerna och 
blifver bondkäring". H o n  fick O lsons $80., 
och  la n d e t såldes till en  A ugust Erikson. En 
m ån ad  efter d e n  h än d e lsen  v ar O lson död: 
e tt grufras h ad e  ä n d a d t hans bana. H ans 
hustru  och  b a rn  åtn jö to  fattigunderstöd  under 
n ärm aste  tio åren , och  hon, som  ej ville bli 
"bondkäring", m åste  därtill "koka i skogen", 
d. v. s. b li kock  i skogskam par, där hon  för­

k u n n a t h a  p å  eget nybygge. Den, som  slut­
ligen  k ö p te  O lsons åtting, är i dag  m era  än 

välbärgad .

och  kom  u p p  till m ig för a tt o re ra  om  land.

m od ligen  h a d e  m in d re  glädje af lifvet, än  hon



JAG KUNDE

berä tta  h u n d ra ta ls  dylika sannsagor, m en  d e s­
sa två m å vara  nog. D ock  vill ja g  p åm in n a  
om  en sak, näm ligen, a tt —1 en acre  in n eh å l­
ler förtiosex tusen kvadratfo t! B etänk  det. D u 
kan för en  tia eller så blifva eg a re  af förtio­
sex tusen  kvad ra tfo t jo rd . O m  du  k ö p e r k lä ­
der eller an n a t fö r d in  tia, så blifver d e t k ö p ­
ta  m in d re  och m in d re  värdefu llt för hvarje 
dag  och dessto  m era  d e t slites. M en — ju  
m era  du  sliter och b ea rb e ta r en  landb it, ju  
större värde  få r d en n a . O ch  — om  d u  gör 
ett dagsvärk  hos a n n an  pärson , så be ta las d u  
fö r a itt a rb e te  E N D A ST  den  gången; d u  får 
d ina  två eller tre  dollars då, m en  ald rig  m era. 
E tt dagsvärk  p å  d in  egen  farm  b e ta la r dig 
därem ot d ag p än n in g  h u n d ra ta ls  gånger, som  
d u  inser, om  d u  kan  och vill tänka .

B ergström s stora  d ag  kom  tjugo år sedan . 
O lsons kom , och gick  tio å r  sedan . D in  d ag  
är d en n a  dag. Skall h an s  råd  och  fö rm an in ­
gar k u n n a  väcka d ig  så, a tt d u  gö r d e t rätta , 
kö p er d ig  en  landb it, och  gö r d e t NU.

Jag  h a r alla slags land , och  d u  k a n  hos 
m ig få hvilka som  helst köpevilkor. P riserna  
äro  o likartade, m en  a lltid  låga. O ch  allt m itt 
la n d  ä r väl be läge t och god t.

Skrif i dag  till

J. G. R. BANER,
Ironwood, - - Mich.
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